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机构客户账户开户申请
Corporate Account Opening
申请人信息
注册名称 
Registered business name
Application for non-individual Account(s) and Service(s)
加开账户
Additional account(s)
Refer to the Chinese/English Name registered on Business License/Business Registration Certificate/Certificate of Incorporation or equivalent documents.
中／英文名称须为营业执照/商业登记证/企业注册证书或同类文件上所示之公司注册中／英文名称。
业务联系信息
用于所有与设置相关的查询和通知(如适用)
Business Contact Information
For all setup related enquiries and notifications (if applicable)
中文名称 / Chinese name
英文名称 / English name
业务联系人姓名
Business contact person name
联系号码（国/区-电话号码）
Business contact number 
电子邮件地址 
Business email address
注册地址
Registered address
注册地址邮编
Registered post code
注册证书号
Business registration number
商业登记证
Business registration number
邮寄地址
邮寄地址邮编
Mailing address
Same as Registered Address
Mailing post code 
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About the business
业务基本信息
主要行业代码
Primary Industry Code
控股类型
Holding Type
特殊经济区企业
Corporation in Special Economic Zone
Internet Finance Company（If select，please provide the relevant certification）
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银行专用 For Bank Use
客户号：
CIF Number:
.\line2.png
经办人员:
Attended by:
复核人员: 
Checked by:
开户意愿确认人员 
(电话查证):
Confirmed by:
日期:
Date:
日期:
Date:
日期:
Date:
开户查证  
 
已同该机构的法定代表人及财务负责人确认开户事宜。 
Account Opening Confirmation  I have confirmed this entity’s account opening with its Legal Representative and Financial Controller. 
1.0 账户及服务
1.0 Account Setup
 
完成本节以开户，并指定每个账户所启用的服务。您可以通过台式机/笔记本电脑、手机、平板电
脑和大华企业应用程序访问大华企业网上银行。
Complete this section to request for accounts and specify the services enabled for each account. You will have 
access to UOB Business Internet Banking via all desktop/laptop, mobile, tablet and UOB Business app.
账户1
账户类型（单选) 
Type of account
(Select one)
开户理由 
Purpose of account
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账户币种
Currency of account
账户服务 
Account services
.\微信截图_20240523160311.png
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/ Account1
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1.1企业网上银行设置
1.1Business Internet Banking Setup
选择一项 / Select one
首选公司集团代码
Preferred company Organisation ID
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最少8个字符，没有间距或特殊字符。
Minimum of 8 characters with no space or special characters.
重要提示
 
1.本申请表允许通过所有平台(电脑，平板，手机应用)访问网上银行 
2.安全警示：注意网络中的安全隐患。有关安全隐患以及如何保护自身的更多信息，请访问 https://www.uobchina.com.cn/general/privacy. page
 
此申请表仅允许任何一个管理员创建和批准所有管理设置。如果您希望有两名管理员来创建和批准所有管理设置，请使用企业网上银行申请表（专业版）。
 
Important Note 
 
1.This application allows access to business internet banking via all platforms (desktop, tablet and mobile app). 
2.Security Alert: Be aware of threats in the cyberspace. For more information about the threats and how you can be protected, please visit https:// www.uobchina.com.cn/general-en/privacy.page
 
This form only allows any one Administrator to create and approve all administrative setups. If you wish to have two Administrators to create and approve all administrative setups, please use UOB Infinity - Registration (Professional).
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不可以，双重控制
授权人可以创建和批准交易，但不能批准必须由另外一个授权人批准同一笔交易。
如果留空则默认该选项。如果申请人只有一个用户，则单一控制将适用。
No, Dual Control
Authoriser can create a transaction BUT cannot approve the same transaction which must be approved by another Authoriser. Default option if left blank. Where Applicant has only one user, Single Control will apply.
用户角色类型（单选）/ User role type (Select one)
授权人可以批准自己创建的交易吗?
Can Authoriser(s) approve own transactions?
可以，单一控制
授权人可以创建和批准同一笔交易。请注意，与双重控制相比，申请人的账户可能更容易受到账户欺诈的影响，其中另一个人可以复核并确认交易。
Yes, Single Control
Authoriser can create and approve the same transaction.Note that the Applicant's account(s) may be more susceptible to account fraud as compared to Dual Control,where another person can verify and confirm the transaction.
指定的密码器和服务收费账户(如有) 
Designated account for token and services charges where applicable
账号
Account number
额外服务(可能会有费用产生) 
Additional services (Fees may apply)
若需申请批量工资，请填写企业网上银行申请表（专业版） 
To apply for bulk payroll service, please complete UOB Infinity - Registration (Professional).
接收SWIFT MT103汇款的报文副本
To receive a copy of the SWlFT MT103 message for remittances. 
可下载的电汇收款确认报告
To download SWlFT GPl Credit Confmation Report for remittances
适用账号 / Applicable Accounts:
备注
Remarks
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1.2电子通知服务设置
1.2 eAlerts! Service Setup
单选 / Select one
电子通知接受方式
eAlerts Channels
接受语言
Language
指定扣费账户(如有)
Designated account for service charges where applicable(if any)
账号
Account Number
如果留空则默认为任何活期账户
Defaulted to any current account if left blank
现金通知类型 / Type of Cash Alerts
至少选择一项通知类型  / Select at least one type of Cash Alerts!
每日(周一到周五)9am 到 6pm 通知
Daily (Monday to Friday) 9am to 6pm alert.(ABL)
阈值金额 / Threshold amount
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金额币种参照账户币种
Amount currency shall be the same with the currency of the account
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金额币种参照账户币种
Amount currency shall be the same with the currency of the account
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金额币种参照账户币种
Amount currency shall be the same with the currency of the account
关于电子通知服务的注意事项:
Notice of eAlerts! Service
1.大华银行电子通知服务可以同时支持邮件和短信方式。
UOB eAlerts! is available via Email and SMS
3.银行会在五个工作日内完成您的申请。
The Bank will process your application within 5 business days..
 
 
2.请至少提前30天以书面形式通知银行取消电子通知服务。
Termination of UOB eAlerts! require minimum 30 days prior written notice to the Bank
4.大华银行可自行决定默认阀值的变更，无须提前通知。
Default threshold is subject to change at UOB's discretion without prior notice.
1.3增值税发票信息设置
1.3 VAT Invoice Information Setup
单选 / Select one
增值税发票信息 
VAT invoice Information
机构类型
Organization Type
公司注册地
Place of Company Registration
纳税人身份类型
Tаxpаyеr Type
增值税纳税人信息 
VAT Taxpayer Information
纳税人识别号
Taxpayer Identify Number
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税务登记开户银行
Tax Registration Bank
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发票邮寄信息
Invoice Mailing Information
邮寄收件人
Maiing Person
.\line2.png
邮寄联系电话
Mailing Contact
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邮寄地址
Mailing Address
.\line2.png
邮编
PostalCode
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税务登记地址
Tax Registration Address
.\line2.png
税务登记银行账号
Tax Registration Bank Account
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税务登记电话号码
Tax Registration Contact Number
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电子发票接收邮箱
Invoice Email
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+
+
开具增值税发票设置 
 VAT invoice Setup
专用发票
Special VAT Invoice
普通发票
General VAT Invoice
普通发票开票偏好
General VAT Invoice Preference
关于增值税发票服务的注意事项 
Notice of VAT Invoice seryice
1.随着增值税全面数字化的电子发票（以下简称“数电票”）的推进，一旦我行开票方式切换为数电票，我行将按照贵公司已经预留在我行的开票设置和偏好开具相应的数电票，而无需另行通知贵公司或获得贵公司的同意，即：
With the progress of VAT fully digital electronic invoices (hereinafter referred to as "FD e-invoice"), once our bank's invoicing approach switches to FD e-invoice, our bank will issue corresponding invoices based on the invoicing setup and preferences that you have reserved in our bank without further notifying you or obtaining your consent, that is:
            ●    原增值税纸质专用发票，相应开具为增值税数电专用发票
                      Our bank would issue special VAT FD e-invoice for transactions originally issued with special VAT paper invoice.  
            ●    原增值税纸质普通发票，相应开具为增值税数电普通发票
                      Our bank would issue general VAT FD e-invoice for transactions originally issued with general VAT paper invoice. 
            ●    原增值税电子普通发票，相应开具为增值税数电普通发票
                      Our bank would issue general VAT FD e-invoice for transactions originally issued with general VAT Electronic Invoices. 
2.普通发票开票偏好一旦选择纸质或电子发票 ，即表示贵公司同意后续所有应开具增值税普通发票的交易默认依照该勾选的开票偏好开具；若贵公司后续需变更开票偏好，请联系我行进行变更。
Once you select Paper Invoice or Electronic Invoices for the general VAT invoice issuance preference, you agree that all subsequent transactions for which general VAT invoices is applicable will be issued in accordance with the selected invoicing preference by default; if you would like to change the invoicing preference later, please contact us.
3.本章节中若选择与业务联系信息相同的选项，并填有多条业务联系信息，我行将默认使用第一位联系人信息
If above chapter selections contains same as Business Contact Information and there are multiple Business Contacts, our bank will use the first Business Contact information by default.
 
2.0 操作授权
2.0 Operating Mandate
 
本节请您确认如何操作1.0节“账户及服务”中的账户，及账户操作人员。此
操作授权适用于账户与企业网上银行设置(如有)。
补充文件 - 新增操作授权来定义额外的操作授权
 
This section allows you to describe how the accounts in Section 1.0 Account Setup 
are to be operated on and who can operate them. This operating mandate will apply 
to both account(s) and where applicable, Business Internet Banking setup. Use 
Supplement -Additional Operating Mandate to define additional operating mandate.
企业网上银行设置的注意事项
 
本节中定义的操作授权仅适用于新的企业网上银行设置。
 
对于在1.1节中选择了“已有企业网上银行设置”的现有客户，1.0节“账户及服务”中指定的新账户的企业网上银行设置将遵循现有账户的企业网上银行设置。
 
如需要，请使用指定的企业网上银行维护申请表用来更新交易批准限额，批准委托，与网银用户。
 
Important for Business Internet 
Banking setup
 
The Operating Mandate defined in this section is for new Business Internet Banking Setup only.
 
For existing customers who have selected 'Existing Business Internet Banking Setup' in Section 1.1.theBusiness Internet Banking Setup for new account(s) specified in Section 1.0 Account Setup will follow the existing Business Internet Banking Setup for your existing account(s).
 
Use a separate Business Internet Banking Maintenance form to update Transaction Approval Limits, Approval Mandate and Business Internet Banking Users if required.
2.1授权范围
2.1 Mandate Scope
授权细节（单选） / Mandate Details(Select one)
补充文件 -新增操作授权来定义其他指定账户的操作授权 
Specify and use Supplement - Additional Operating Mandate to define the Operating Mandate remainingnew account(s).
选择定义新的操作授权或使用现有的操作授权
Select to define new Operating Mandate or use existing Operating Mandate
不适用于新的企业网上银行设置。
Not applicable for new Business Intemet Banking Setup.
完成第2.2节以定义批准限额和签署要求/批准委托，并完成第2.3节以列出预留印鉴人/企业网上银行用户。
Complete Section 2.2 to define Authorisation Limits and Signing Requirement/Approval Mandate and Section 2.3 to set out Approved Siqnatories/Business Internet Banking Users.
 
继续完成第2.2节批准限额和签署要求/批准委托。
Proceed to complete Section 2.2 Authorisation Limits and Signing Requirement/Approval Mandate.
输入大华银行账号
第2.1节“授权范围”中的批准限额，签署要求和已批准的账户预
留印鉴人将遵循下述账户的操作授权。
Enter UOB Account Number Authorisation Limits, Signing Requirement and Approved Signatories of the accounts in Section 2.1 Mandate Scope will follow that of the account
stated below.
继续完成第4.0节公司客户的自我声明。
Proceed to complete Section 4.0 Tax Self-Declarations.
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2.2批准限额和签署要求/批准委托
2.2 Authorisation Limits and Signing Requirement/Approval Mandate
*印章（单选） / Mandate Details(Select one)
*印章适用于所有账户 / The stamp is applicable to all accounts.
印章 / Stamp
*批准限额（选择一项） / *Authorisation Limits (Select one)
币种和金额均需具体说明 / Both currency and amounts need to be specified
*签署要求/批准委托 加印章
 *Signing Requirement/Approval Mandate Plus stamp
上限
Up to
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上限
Up to
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上限
Up to
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上限
Up to
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批准限额是累积的，例如这些预留印鉴人/授权人也可以批准较低的金额。
 Authorisation Limits are cumulative, e.g. these Approved Signatories / Authorisers may also approve lower amounts.
任意一人
Any one
任意一人
Any one
任意一人
Any one
任意一人
Any one
任意两人
Any two
任意两人
Any two
任意两人
Any two
任意两人
Any two
其他
Others
.\line2.png
其他
Others
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其他
Others
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其他
Others
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其他签署要求/批准委托 / Other Signing Requirement/Approval Mandate
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*企业网上银行交易批准限额默认与本表格中填写的相同，如有不同规定请填写企业网上银行申请表（专业版）。
*Authorisation Limits of Business Internet Banking are same as Authorisation Limits setup in this Application by default, if any difference, please fill in Business Internet Banking Application Form(professional version)
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2.3 银企对账单回执签署授权信息 
2.3 Authorised Signing Information for Confirmation of Balance Receipt
选择一项 / Select one
银企对账单回执签署条件 / Signing Conditions
印章 / Stamp
印章(单选) / Stamps (Select one)
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请注明，例如“[A组一人加B组一人，或A组一人加C组一人，或B组两人]加上印章”。
Please specify e.g."[One A and One B OR One A and One C OR Two Bs] plus stamp".
2.4 预留印鉴人/企业网上银行用户/电子通知服务用户信息 
2.4 Approved Signatories/Business Internet Banking Users/eAlerts! Service User information
完成本节用于预留印鉴人/企业网上银行用户/电子通知服务用户的角色与个人信息。
Complete this section with person details and specify their roles as Approved Signatory/Business Internet
Banking Users/eAlerts! Service Users. 
企业网上银行设置的注意事项
 
如果选择工资单用户和/或工资单签署人，您将自动申请企业上
银行批量服务，可能会收取相应的费用。
如果首选用户代码留空或无法分配，银行将自行决定分配用户
代码。
 
Important for Business Internet Banking setup
 
By selecting Payroll Maker and/or Payroll Authoriser, you will be subscribed to Business Internet Banking Bulk services for which fees may apply.
The Bank will assign a User ID at its sole discretion if the Preferred User ID is left blank or cannot be allocated.
用户1 
姓名
Name As per ID document
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证件类型
ID type
证件号码
ID number
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办公电话
Office Number
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手机号码
Mobile Number
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职位代码
Designation code
职业代码
Occupation code
设置签署组别（单选） /  Assign signing group (Select One)
如果留空，则默认为“A” /  Defaulted to ‘A’ if left blank.
预留印鉴 /   Specimen signature
自定义角色类型
Select Customised Role Type
/ User 1
+
+
首选用户代码     
Preferred User lD  
 
 
 
 
 *最少8个字符，没有空格或特殊字符。
*Minimum 8 characters with no space or special  characters. 
 
.\line2.png
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电子邮件地址   
Email address
*用于接收企业网上银行或/和电子通知服务的短信,电子邮件通知。 
*To receive Business Intemet Banking or/and eAlerts! Service SMS,Email notifcatons.
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查询用户-仅查看账户详细信息
Enquirer— View account details only
 
管理员-创建/维护所有用户和访问配置文件。维护用户密码并将密码器分配给除管理员和授权人之外的所有公司用户
Administrator—Create/maintain all user and access profiles.Maintain user(s) passwords and assign tokens to all user(s) except Administrators and Authorisers
用户 - 创建所有类型的交易（工资单除外）并查看账户详细信息
Maker—Create all types of transactions (except Payroll) and view account details
 
工资单用户 - 创建工资单交易，上传工资单文件并查看工资单详细信息
Payroll Maker—Create Payroll transactions, upload Payroll and view Payroll details
授权人 - 创建/批准其他用户的交易（工资单除外）并查看账户详细信息
Authoriser—Create/approve transactions (except Payroll) and view account details
 
工资单签署人 - 创建/批准其他用户的工资单交易（仅限在线）并查看工资单详细信息 
Payroll Authoriser—Create/approve Payroll transactions (online only) and view Payroll details
3.0 授权书
3.0 Authorisation Letter
3.1 开户及账户变更经办人,日常经办人及业务热线查询联系人授权书
3.1 Operator Authorisation Letter
授权以下指定的人员（简称“开户及账户经办人”），代表我司到贵行递交账户开立、变更、关闭所需的相关资料。
Hereby authorise the person (the “Operator”) to submit supporting documents for account opening, maintenance and closure on our behalf.
授权以下指定的人员(简称“日常经办人”)，代表我司到贵行办理以下银行业务。
Hereby authorise the person(s) named below (the “Approved Cashier(s)”) to conduct the following business with the Bank on our behalf.
1.递交有效的重要空白凭证购买单，并领取重要空白凭证以及办理支付密码器的购买及加载等相关事项
Submission of purchase request and collection of serialized controlled form(s), and dealing with the purchasing, loading and other matters related to security token
2.递交有效的现金取款凭证，并领取现金（仅适用于基本户）
Submission of valid cash withdrawal voucher(s) and cash withdrawal (Only applicable to Basic Account).
3.递交有效的划款凭证及其他业务(账户相关的除外)的申请材料
Submission of valid fund transfer instruction and supporting documents for other business (account related business exclusive).
授权以下指定的人员（简称“业务热线查证联系人”）*以进行业务交易的电话查证。
Hereby authorise the person(s) named below (the "Contact Person(s)")* for conducing telephone verifications of transaction requests.
开户及账户经办人/日常经办人/业务热线查证联系人详情 / Particulars of Operator/Approved Cashier(s)/Contact Person(s)
法定代表人/单位负责人  / Legal representative/Person in charge
姓名 / Name As per ID document
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证件类型 / ID type
证件号码 /ID number
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联系电话 / Contact number
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财务负责人  / Financial controller
姓名 / Name As per ID document
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证件类型 / ID type
证件号码 /ID number
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联系电话 / Contact number
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人员1 
姓名 / Name As per ID document
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证件类型 / ID type
证件号码 /ID number
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联系电话 / Contact number
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职务 / Designation
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/ Person1
+
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我们在此证实，3.0部分被授权人为我司现任职员，担任本授权书所载之职务
We HEREBY CERTIFY that the authorized person(s) herein is/are present employee(s) of our company with the Designation(s) as stated in Section 3.0
 
*业务热线查证联系人其中一名须为我司财务主管。我司明确，除非特别列明，对于我司的付款业务交易（包括但不限于通过传真、邮寄、快递交单、电子邮件的非临柜交单交易，临柜交单交易及大额付款交易），贵行可依据内部风险评估制定查证相关要求，与我司的法定代表或任一上述业务热线查证联系人电话查证。对于购买/加载支付密码器和/或购买重要空白凭证等交易的真实性，贵行可与我司的财务主管和法定代表人(或其他上述业务热线查证联系人)电话查证(如果当地监管部门有要求)。我司已知悉可通过贵行官网https://www.uobchina.com.cn/general/notice.page自行查询贵行不时适用的最新相关查证标准。* One of the Contact Person(s) must be the financial controller.We acknowledge that, unless otherwise specified, the Bank may conduct telephone verification with either the Legal Representative of our company or any one of the Contact Person(s) inaccordance with the Bank’s internal risk assessment for our payment transaction (including but not limited to non-over-counter transactions via fax, mail, courier, and e-mail, over-the-countertransactions, and high value transactions). And the Bank may also conduct telephone verification with both the Financial Controller and the Legal Representative of our company (or the otherContact Person mentioned above) for purpose of verifying the authenticity of our requests of purchasing/loading security token and/or purchasing serialized controlled form(s) (where there islocal regulatory requirement). We are fully aware that Bank’s latest telephone verification standards are available on the Bank’s website at https://www.uobchina.com.cn/general/notice.pagefor self-inquiry.
4.0 公司客户的自我声明
4.0 Tax Self-Declarations
如果您对此税务自我申报表有任何疑问，请咨询您的税务顾问
If you have any questions about this tax self-declaration form, please speak to your tax adviser.
选择一个声明  / Select one declaration
新声明  / New declaration
根据需要继续完成第4.1,4.2,4.3,4.4和4.5节
Proceed to complete Sections 4.1, 4.2, 4.3, 4.4 and 4.5 as required.
请参阅随附的声明 / Refer to attached declarations
如果您已单独申报纳税身份，请选择此选项。继续第5节。 
Choose this option if you have declared your tax status separately. Proceed to section 5.0 Confirmation and Agreement.
我有一个现有的声明 / I have an existing declaration
之前递交给大华银行的美国纳税身份申报或FATCA自我声明没有变化。继续第5节。
No changes to the previous US withholding certificate or FATCA self-certification(s) submitted to UOB. Proceed to section 5.0 Confirmation and Agreement.
根据您的机构类型完成以下章节。勾选的章节必须填写。 
Complete the following section based on your Entity type. Ticked sections are mandatory.
C:\Users\maxxu\Desktop\222.png
4.1 独资所有者的信息
4.1 Sole Proprietorship Owner’s Information
当您是独资企业，请填写此部分。提供独资企业（个人/非个人）所有者的信息，而不是独资企业的详细信息。 
This section is required only if you are a Sole Proprietorship. Provide the Sole Proprietorship (Individual/ Non-Individual) Owner’s information and not the particulars of the Sole Proprietorship.
姓名/注册公司名称 
Name/Registered business name
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国籍/注册国家或地区
Nationality/Country or District of incorporation
出生国/地区
Country/District of birth
出生/成立日期
Date of birth/incorporation (DD/MM/YYYY)
身份证号码/注册证书号
ID number/Business registration number
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住址/注册地址
Residential address/Registered address
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4.2 企业居民身份申明
4.2 Tax Residency
注释：
 
如果是中华人民共和国企业所得税法下非居民企业并且在中国境内未设立机构、场所或虽在中国境内设立机构、场所但存款的资金未由该机构、场所拥有，管理或控制，则银行须对该非居民企业在银行存款的利息等所得代扣代缴企业所得税。
1. 如果选择(I),企业需要自行申报缴纳利息所得产生的企业所得税
2. 如果选择(II), 银行将代扣代缴企业所得税。如企业属于可自行申报缴纳企业所得税的情况，烦请企业及时告知并额外提供相关证明资料
3. 除上述2个选项外，无其他选项
同一张申明中出现的所有账户都遵循相同的选项。如有账户需要不同的选项，须另外填写申明。银行将根据客户申明代扣代缴企业所得税。企业应该真实完整的填写本表格。一旦中国税务机关需要相关证明文件，企业同意提供该等证明文件。
 
Additional notes:
 
The interest income derived from an enterprise’s deposits with the bank will be subjected to withholding tax if it is a Non-Resident Enterprise which does not have an establishment or a place in China or have an establishment or place in China but the funds used to make the deposit are not owned, managed or controlled by the Non-Resident Enterprise in China.
1. The enterprise needs to perform tax filling by itself if options (I) is selected;
2. Withholding Tax is applicable and will be withheld by the bank directly if options (II) is selected. If the enterprise is qualified to perform tax filling by itself, the enterprise shall inform the bank in time and provide relevant supporting documents.
3. No other options are allowed other than the 2 options mentioned above.
All accounts indicated on this form must bear the same option i.e. where owner's declaration is not the same for all accounts indicated, another form should be used. The bank will withhold tax for the enterprise depending on the statement in this declaration form. The enterprise shall fill in the form truly and completely. Once the Chinese tax authorities request for relevant proof documents, the enterprise agrees to provide those documents on request.
说明
 
居民企业和非居民企业按《中华人民共和国企业所得税法》的相关定义予以解释。
 
居民企业是指依法在中国境内成立，或者依照外国(地区)法律成立但实际管理机构在中国境内的企业。
 
非居民企业是指依照外国（地区）法律成立且实际管理机构不在中国境内，但在中国境内设立机构、场所的，或者在中国境内未设立机构、场所，但有来源于中国境内所得的企业。
 
Instruction
 
Resident Enterprise and Non-Resident Enterprise are subject to the definitions of Enterprise Income Tax Law of the People’s of Republic of China.
 
Resident Enterprise means an enterprise which is established in accordance with the laws of the People’s of Republic of China, or an enterprise which is established in accordance with the foreign laws but with a place of de facto management located within China.
 
Non-Resident Enterprise means an enterprise which is established in accordance with the foreign laws and with its place of de facto management located outside China, but which has an establishment or a place in China or an enterprise which, though having no establishment or place in China, derives income that is sourced from China.
我在此申明，企业是：
We hereby declare that the enterprise is:
税收居民国（地区） 
Country/Region of Tax Residence
居民国（地区）纳税编码证件名称*
Certificate Name of TIN*
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纳税人识别号
TIN Number
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*请提供您在居民国（地区）纳税编码的证件名称，如未提供，我们将默认使用“税务登记证”作为您在中国税务局信息登记时的证件名称（如涉及）
Please provide specific certificate name of TIN, if you leave the information blank, we will by default input “tax registration certificate” as the certificate name for registration with tax authority in China (if applicable)
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4.3 FATCA自我声明
4.3 FATCA Self-Certification
选择您的企业的纳税所在地  
Select your business’s tax residency
美国纳税人识别号 / United States TIN number
特定美国人士 /  Specified US person
国家/地区1
Country/District 1 
纳税人识别号 
TIN Number
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如果国家/地区没有纳税人识别号（单选）/ If no TIN in country/district (Select one)
机构/个人所在的国家/地区不颁发纳税人识别号。
Country/District where the Entity/Individual is resident does not issue TINs.
不需要纳税人识别号。
No TIN is required.
如果纳税所在地的当局不要求披露纳税识别号，则选择此项。
Only select this reason if the authorities of the country of tax residence entered do not require the TIN to be disclosed.
机构/个人无法获得纳税人识别号或类似号码。请提供细节。
Entity/Individual is otherwise unable to obtain a TIN or equivalent
number. Provide details.
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国家/地区2 
Country/District 2
纳税人识别号 
TIN Number
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如果国家/地区没有纳税人识别号（单选）/ If no TIN in country/district (Select one)
机构/个人所在的国家/地区不颁发纳税人识别号。
Country/District where the Entity/Individual is resident does not issue TINs.
不需要纳税人识别号。
No TIN is required.
如果纳税所在地的当局不要求披露纳税识别号，则选择此项。
Only select this reason if the authorities of the country of tax residence entered do not require the TIN to be disclosed.
机构/个人无法获得纳税人识别号或类似号码。请提供细节。
Entity/Individual is otherwise unable to obtain a TIN or equivalent
number. Provide details.
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请提供机构所在地的有效管理或管辖权。
Please provide the place of effective management or jurisdiction in
which the entity’s principal office is located.
国家/地区 / Country/District
纳税人识别号 / TIN Number
.\line2.png
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4.4 FATCA 身份
4.4 FATCA Status
请勾选以下描述中最符合您的一项  
Select one of the following statements that best describes the Entity
说明  
Instructions
FATCA身份适用于非美国纳税机构 
FATCA status if non-US tax resident
消极业务
Passive Business
 
上一年超过50%的总收入来自于消极收入，或上一年超过50%的资产用于产生消极收入。 
More than 50% of your gross income from Passive Income in the previous year, or More than 50% of your assets were used to produce Passive Income in the previous year.
继续完成第4.5节控制人士信息。
Proceed to Complete Section 4.5
Controlling Person(s).
消极海外非金融机构
Passive Non-Financial Foreign Entity
积极业务 
Active Business
 
上一年的被动收入不到总收入的50%，和上一年不到50%的资产用于产生消极收入。 
Less than 50% of your gross income from Passive Income in the previous year, and Less than 50% of your assets were used to produce Passive Income in the previous year.
继续完成第5.0节确认和同意。
Proceed to complete Section 5.0 Confirmation and Agreement.
上市公司或其关联企业 
Publicly Listed Company or its Related Entity 
 
股票定期在一个或多个证券市场上交易，或其关联企业股票已在证券市场定期交易。 
Stock is regularly traded on one or more established
securities markets, or A Related Entity of an entity the stock of which is regularly traded on an established securities market.
1. 证券市场的名称
Name of established securities market
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2. 关联企业名称（如有）
Name of Related Entity (if any)
.\line2.png
3. 继续完成第5.0节确认和同意。
Proceed to complete Section 5.0 Confirmation and Agreement.
慈善
Charities
继续完成第5.0节确认和同意。
Proceed to complete Section 5.0 Confirmation and Agreement.
控股公司或集团公司 
Holding Company or Group Company  
 
持有（全部或部分）股权，或为从事非金融机构贸易业务的一家或多家子公司提供融资和服务。但是，您不是作为私募股权基金，风险投资基金，杠杆收购基金或任何投资工具运营，其目的是收购或资助公司，然后将这些公司的股权作为资本资产用于投资目的。
Substantially all your business activities consist of:
Holding (wholly or partially) the outstanding share of, or Providing financing and services to one or more subsidiaries that engage in non-FI trade/ business. However, you do not operate as a private equity fund, venture capital fund, leveraged buyout fund, or any investment vehicle whose purpose is to acquire or fund companies and then hold interests in those companies as capital assets for investment purposes.
继续完成第5.0节确认和同意。
Proceed to complete Section 5.0 Confirmation and Agreement.
金融机构 
Financial Institution 
 
投资机构位于非参与管辖区，由另一家金融机构管理。
Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction
and managed by another Financial Institution.
1. 提供GIIN。
Provide GIIN.
2. 提供美国税务局的税务申明表。
Provide U.S. withholding certificate.
U.S. IRS Form W-8BEN-E / W-8IMY / W-8ECI / W-8EXP.
3.  继续完成第4.5节控制人士信息。
Proceed to Complete Section 4.5 Controlling Person(s).
.
.
.
金融机构
Financial Institution
积极海外非金融机构 
Active Non-Financial Foreign Entity
说明  
Instructions
FATCA身份适用于非美国纳税机构 
FATCA status if non-US tax resident
金融机构
Financial Institution 
 
其他投资机构。 
Other Investment Entity.
金融机构
Financial Institution
金融机构 
Financial Institution
 
存款机构，保管机构或特定的保险公司。
Depository Institution, Custodial Institution or Specified Insurance Company.
政府机构或中央银行
Government Entity or Central Bank 
 
政府和政府相关的机构（包括政府部门，法定委员会，
市镇理事会)。
中央银行。
Government and government-linked entities (including Ministries, Statutory Boards, Town Councils).
Central Bank.
继续完成第5.0节确认和同意。
Proceed to complete Section 5.0 Confirmation and Agreement.
继续完成第5.0节确认和同意。
Proceed to complete Section 5.0 Confirmation and Agreement.
1. FATCA身份
FATCA Status
其他身份
Other Status
 
如果您不属于上述任何一种身份，请指明您的FATCA。
If you do not fall under any of the above statuses,please specify your FATCA.
提供美国税务局的税务申明表格W-8BEN-E/W-8IMY/W-8ECI/W-8EXP。
Provide U.S. withholding certificate.
U.S. IRS Form W-8BEN-E / W-8IMY / W-8ECI / W-8EXP.
2.继续完成第5.0节确认和同意。
Proceed to complete Section 5.0 Confirmation and Agreement.
豁免受益所有者
Exempt Beneficial Owner
1. 提供GIIN。
Provide GIIN.
2. 提供美国税务局的税务申明表。
Provide U.S. withholding certificate.
U.S. IRS Form W-8BEN-E / W-8IMY / W-8ECI / W-8EXP.
3.  继续完成第5.0节控制人士信息。
Proceed to Complete Section 5.0 Controlling Person(s).
.
.
.
1. 提供GIIN。
Provide GIIN.
2. 提供美国税务局的税务申明表。
Provide U.S. withholding certificate.
U.S. IRS Form W-8BEN-E / W-8IMY / W-8ECI / W-8EXP.
3.  继续完成第5.0节控制人士信息。
Proceed to Complete Section 5.0 Controlling Person(s).
.
.
.
国际组织 
International Organisations 
 
任何国际组织或全资代理机构。
Any international organisation or wholly owned
agency or instrumentality thereof.
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特定
As specified
4.5 控制人士
4.5 Controlling Person(s)
仅当您的FATCA身份是以下任何一项时，请填写以下部分：
消极海外非金融机构/被动非金融机构/金融机构 - 位于非参与管辖区并由另一家金融机构管理的投资机构。
Complete below section only if your FATCA is any of the following:
Passive Non-Financial Foreign Entity/Financial Institution-Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by another Financial Institution.
重要事项
您已确认本节中声明的控制人士的信息是准确且现时的。
 
Important
You represent that the controlling person/s have confirmed that the information in this section is accurate and up to date.
新增控制人士信息 / Additional Controlling Person
姓名 / Name
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身份证/护照号码 / ID/Passport number
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身份证/护照签发国/地区 / ID/Passport issuing country/district
地址所在国/地区 / Country/District of address
住址 / Residential address
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美国纳税人识别号 / United States TIN number
所有权百分比 / Percentage of ownership
.\line2.png
%
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5.0 确认和同意
5.0 Confirmation and Agreement
我方(即本申请(所有提及“申请”之处在任何时候均应包括在下述第12 条中选择适用的补充文件)中前述的申请人)经由我方认可的人士(其姓名如下)：   账户和服务 1.  在此向大华银行(中国)有限公司(“大华银行”或“银行”)申请开立我方在本申请中列明的账户，并确认我方已经取得并阅读，银行现行有效的《机构账户与相关服务条款与条件》和适用于申请人不时使用的账户和服务的其他特定条款与条件（包括对其不时的修改和补充，上述条件和条款以及修改和补充均可以www.uobchina.com.cn和银行的各分行获取或通过银行电子服务或网上银行服务获取)，并同意受其约束； 2. 向银行声明和保证，在我方向银行不时提供相关个人的个人数据时，我方均已得到相关个人的同意，允许我方为一般银行业务之目的、品牌合作、研究和推广的用途而收集、使用和披露个人数据； 3. 同意，对于银行为满足其在中国或世界其他地区关于预防任何非法活动(包括欺诈、洗钱、恐怖活动、行贿、腐败或逃税或执行任何经济或贸易制裁)的任何义务和要求而作出的任何行动，银行对我方不承担任何责任。 4. 授权银行按照银行认为合适的方式，从任何个人或渠道获取并核实与我方有关的任何信息，并保存收集到的所有该等信息和文件； 5. 确认在此提供的所有信息据我方所知在本申请之日均真实且准确； 6. 确认在此向银行申请账户免除最低余额不足账户收费的安排以此份申请为准； 7. 确认本申请的提交以及银行收悉本申请并不代表银行已经批准本申请。银行保留无理由拒绝任何申请和任何补充文件的权利； 8. (有鉴于银行接受本申请)向银行声明和保证，申请上的签字构成我方目前所有为账户操作之目的的所有授权签字人的签字样本，除非且直至我方向银行发出书面通知告知任何的变化；   企业网上银行 9. (若作出表示)依据本申请中的条款申请大华银行企业网上银行服务(“网银服务”)并： (a) 确认我方已取得银行现行有效的大华银行企业网上银行服务协议(“网银协议”) (可以在大华银行企业网上银行登陆界面获取)以及对其作出的任何修订和变更，并同意受其约束； (b) 授权银行向公司用户、公司管理员和网银协议规定的公司签署人(按情况适用)发放密码和安全密码器。公司用户指查询用户、用户和工资单用户。公司管理员指管理员。公司签署人指授权人和工资单签署人； (c) 确认本申请中所列的每一位公司签署人均被授权依据本申请所列的委托权限和交易批准限额，操作和使用经由网银服务提供的任何服务。如果我方没有明确委托权限和交易批准限额，每一公司签署人即视为被授权批准任意金额的交易。如果我方明确了委托权限，但未明确交易批准限额，则公司签署人视为被授权依照委托权限批准任意金额的交易。 (d) 确认并同意，除非作出表示，我方与大华集团银行之间目前存在的任何委托或指令不适用于我方对于企业网上银行的使用； (e) 确认，若公司管理员和/或公司签署人发生任何变化，申请人应当立即通过向银行提交申请、指令或有关表格的方式撤销相关的用户代码； (f) 授权银行从指定账户或申请人的任何其他账户扣除与本申请和/或使用网银服务相关的所有费用和收费；以及 (g) 确认，如果申请人已在本申请中选择单一控制而非双重控制，申请人用于网银服 务的账户可能更加容易被认定为存在账户欺诈。申请人若选择单一控制，则申请人同 意承担所有与单一控制有关的风险所导致的责任，并且就银行可能因申请人选择单一
控制及/或申请人不提供所有电子邮箱地址和移动电话号码而遭受、产生或承担的所有成本、主张、损失、损害、收费和/或费用向银行作出补偿并保证银行不受之损害，并且进一步同意，银行可以在任何时候向申请人发送通知以终止单一控制这一选项；
增值税发票信息
10.我方在此确认上述第1.3节提供的增值税发票信息准确属实，并愿意向银行提供该等信息。我方理解并不可撤销地同意银行根据双方的协议（包括但不限于《机构账户与相关服务条款与条件》）以及适用法律法规和监管要求处理该等信息。如上述信息发生任何变动，我方承诺将于变动发生后的5个工作日内书面通知银行。
11.对于以纸质形式开具的增值税发票，我方同意并确认银行有权选择以邮寄或快递方式向我方递送增值税纸质发票，且我方愿意承担由该递送方式引发的所有风险（包括但不限于延误或发票损毁、灭失的风险）。
12. 对于以电子形式开具的增值税发票（包括增值税电子普通发票和数电票），我方同意并确认银行有权以电子邮件的方式向我方进行交付, 且我方愿意承担由该交付方式引发的所有风险（包括但不限于延误、无法送达等风险）。
13.我方确认并授权一旦银行开票方式切换为数电票，银行即有权以电子邮件方式向我方在第1.3节指定的电子发票接收邮箱交付增值税数电票，而无需另行通知我方或获得我方的同意。
税务自我声明表
14. 确认上述第4.0节中提供的信息是真实、准确和完整的，并且没有隐瞒任何信息。我方在此承诺，若有任何情况变化导致第4.0节的任何信息变得不准确，应书面通知银行并在该等变化发生后30日内提供一份适当更新的税务自我声明表；
15. 同意在不损害银行可能另行享有的任何其他权利和救济的前提下，我方应对银行进行补偿，并使银行免于遭受就其由于上述第4.0节中信息的错误、过期或不真实或与此相关而遭受的任何和全部责任、诉讼、索赔、损失、损害、开支和费用(包括但不限于全额赔付律师费)。
回访指定人
16. 确认:
(a) (a) 被授权回访人员已被我方授权(无论是单独还是共同)代表我方确认与我方账户相关的任何指令或交易；
(b) 银行可以不时实施其认为合适且/或必要的安全程序和功能，以核实我方已经授权：(i) 被授权回访人员的身份；(ii) 被授权回访人员作出的确认；和/或 (iii) 我方账户相关的指令或交易；以及
(c) 银行有权按照其绝对裁量权(但银行无义务)基于被授权回访人员的确认行事。
电子通知服务
(a) 我方确认将受大华银行电子通知服务条款和条件(包括对其不时进行的修改和补充)的约束（上述条件和条款以及修改和补充可以在www.uobchina.com.cn获取）。
(b) 大华银行可自行决定默认阀值的变更，无须提前通知；
 
组织性文件
17. 确认有关我方向银行提供的经核证真实的组织性文件副本至今没有任何变更。(仅适用于现有客户。如适用，请勾选。)
18. 本人（单位）充分了解并清楚知晓出租、出借、出售、购买账户的相关法律责任和惩戒措施，承诺依法依规开立和使用本人（单位）账户”，由客户确认。
19. 本申请表之英文版本仅供参考之用，如有不一致，以本中文版本为准。
5.0 确认和同意
5.0 Confirmation and Agreement
We, the aforesaid Applicant named in this Application (all references to “Application”
shall include the Supplements selected in 12. below), through our Approved
Person(s) named below: 
 
Accounts and Services
1. hereby request United Overseas Bank China Limited (”Bank”) to open the Account(s) specified by us in this Application and confirm that we have obtained and agree to be bound by the Bank’s prevailing Terms and Conditions Governing Non-Individual Accounts and Services, and other specific terms and conditions applying to Accounts and Services that the Applicant makes use of from time to time (all as amended or supplemented from time to time and made available at www.uobchina.com.cn, the Bank’s branches or through the Bank’s electronic or internet banking services);
2. represent and warrant to the Bank that when we provide the Bank with the personal data of the Relevant individual(s) from time to time, we would have obtained the consent of the Relevant Individual(s) for the collection, use and disclosure of the personal data for Basic Banking Purposes, Co-branding Purpose,Research Purpose and Marketing Purpose;
3. agree that the Bank will not be liable to us for any actions the Bank considers appropriate in order to meet any obligation or requirement, either in China or elsewhere in the world, in connection with the prevention of any unlawful activity including fraud, money laundering, terrorist activity, bribery, corruption, or tax evasion or the enforcement of any economic or trade sanction;
4. authorise the Bank to obtain and verify any information about us as the Bank deems fit from any person or source and retain all such information and documents collected;
5. confirm that all the information provided here is true and accurate to the best of our knowledge as at the date of this Application;
6. confirm that the application for waiving account fall below fee shall be referred to as arranged in this Application;
7. acknowledge that the submission of this Application and its receipt by the Bank does not mean that the Bank has approved this Application. The Bank reserves the right to reject any Application and any Supplement without assigning any reason whatsoever;
8. in consideration of the Bank accepting this Application, represent and warrant to the Bank that the signature(s) on this Application constitutes the specimen signature(s) of all our Approved Signatory(ies) for the time being for the purpose of operating the Account(s) unless and until we give written notice to the Bank of any change;
 
Business Internet Banking
9. where indicated, apply for UOB Business Internet Banking Service (“BIB Service”) on the terms stated in this Application and:
(a) confirm that we have obtained and agree to be bound by the Bank’s prevailing UOB Business Internet Banking Service Agreement (“BIB Agreement”) (available at the log-in screen of UOB Business Internet Banking) and any amendment or variation thereof;
(b) authorise the Bank to issue password(s) and token(s) to the Company User(s), Company Administrator(s) and Company Signatory(ies) as described in the BIB Agreement, where applicable. Company User refers to Enquirer, Maker and Payroll Maker. Company Administrator refers to Administrator. Company Signatory refers to Authoriser and Payroll Authoriser;
(c) confirm that each of the Company Signatories named in this Application is authorised to operate and use any Services made available through the BIB Service, based on the Approval Mandate and Transaction Approval Limit set out in this Application. If we do not indicate the Approval Mandate or Transaction Approval Limit, each Company Signatory is deemed to be authorised to approve transactions of any amount. If we indicate the Approval Mandate but not the Transaction Approval Limit, the Company Signatory(ies) is/are deemed to be authorised to approve transactions of any amount according to the Approval Mandate;
(d) confirm and agree that any existing mandate or instructions that we may have with the UOB Group Bank(s) will not apply to our use of BIB unless indicated;
(e) confirm that, in the event of any change of Company Administrators and/or Company Signatory(ies), the Applicant shall immediately revoke the relevant User IDs through the submission of request, instruction or relevant form to the Bank;
(f) authorise the Bank to debit all fees and charges relating to this Application and/ or use of the BIB Service from the designated account or any other Account of the Applicant; and
(g) acknowledge that, if the Applicant has opted for Single Control in this Application instead of Dual Control, the Applicant’s Account(s) for which the Applicant uses the BIB Service may be more susceptible to account fraud. By opting for Single Control, the Applicant agrees to assume responsibility for all the risks associated with Single Control and to indemnify and hold the Bank harmless from and against all costs, claims, losses, damages, charges and/or expenses which the Bank may sustain, incur or be liable for as a result of the Applicant opting for Single Control and/or the Applicant not providing all email addresses and mobile numbers and further agrees that the Bank may terminate the Single Control option at any time with notice to the Applicant;
 
VAT Invoice Information 
10. We hereby confirm that the VAT invoice information provided in Section 1.3 above is accurate and true, and are willing to provide such information to the bank. We understand and irrevocably agree to the bank's processing of such information in accordance with the agreement between the parties (including but not limited to the " Terms and Conditions Governing Non-Individual Accounts and Services") and applicable laws, regulations and regulatory requirements. If there are any changes to the above
information, we promise to notify the bank within 5 working days after the change occurs. 
11. For VAT invoices issued in paper form, we agree and confirm that the bank has the right to choose to deliver the paper VAT invoice to us by mail or express, and we are willing to bear all risks arising from this delivery method. (Including but not limited to the risk of delay or invoice damage or loss). 
12. For VAT invoices issued in electronic form (including general VAT Electronic Invoices and VAT FD e-invoice), we agree and confirm that the bank has the right to deliver them to us by email, and we are willing to bear all risks arising from this delivery method (including but not limited to the risk of delay, unsuccessful delivery, etc.). 
13. We confirm and authorize that once the bank's invoicing method switches to VAT FD e-invoice, the bank has the right to deliver the VAT FD e-invoice to the electronic invoice receiving mailbox specified by us in Section 1.3 by email without further notifying us or obtaining our consent.
 
Tax Self-Declaration
14. confirm that the information provided in Section 4.0 above is true and accurate and complete. No information has been withheld. We, hereby undertake to notify the Bank in writing of any change in circumstances that causes any information in Section 4.0 to become incorrect and to provide an appropriately updated Tax Self Declaration within 30 days of such change;
15. agree that without prejudice to any other rights or remedies that the Bank may otherwise have, we shall indemnify, keep indemnified and hold the Bank harmless against any and all liabilities, actions, claims, losses, damages, costs and expenses (including but not limited to legal costs on a full indemnity basis) suffered or incurred by the Bank as a result of, or in connection with, the information in Section 4.0 above being inaccurate, outdated or untrue;
 
Call Back Nominees
16. acknowledge that: 
(a) the Authorised Call back Person(s) are authorised by us to (whether alone or
jointly) act for and on our behalf, to confirm any instruction or transaction in respect
our Account(s);
(b) the Bank may implement security procedures and features as it deems appropriate and/or necessary from time to time to verify: (i) the identity of the Authorised Call back Person(s); (ii) the confirmation(s) given by the Authorised Call back Person(s); and/or (iii) the instruction or transaction in respect of our Account(s) has been authorised by us; and
(c) the Bank shall be entitled in its absolute discretion, but shall not be obliged to
act on the confirmation(s) given by the Authorised Call back Person(s); 
 
eAlerts! Service
(a) We confirmed we shall be bound by the terms and conditions governing the UOB
eAlerts! as amended and supplemented from time to time(all as amended or
supplemented from time to time and made available at www.uobchina.com.cn),
(b) Default threshold is subject to change at UOB’s discretion without prior notice;
 
Constitutive Documents
17. confirm that there has been no amendment made to our Constitution since the last time we provided a certified true copy to the Bank. (For existing customers only. Tick if applicable.).
18. hereby confirm that, we (the Company), fully understand the related legal responsibility and punishment measures on any act of leasing, lending, selling or buying account, and further represent and warrant to the Bank that we would open and use our (the company’s) account by laws and regulations
19. English version of this application is provided for reference only, the Chinese version shall prevail in the event of any discrepancies between the Chinese and English version.
公章 / Official Stamp
法定代表人/负责人/有权签字人
Signature of Legal Representative/Person in Charge/Approved Persons
日期
Date DD/MM/YYYY
/
/
FATCA词汇表
5.0 FATCA Glossary
控制人士 在中国，通常指符合以下条件的自然人： (a)直接或间接拥有公司超过25%的控股权； (b)直接或间接拥有合伙企业超过25%的合伙权益；或者 (c)直接或间接拥有信托超过25%的受益权份额。 机构 指法人，或法律安排。信托也被认为是机构。 已建立的证券交易场所 般指得到官方认可，且受到该市场所在地的某一政府机关的监管，并且在该交易所交易的股票存在有意义的年度交易量的交易所。 FATCA 是《海外账户税收合规法案》的缩写。该美国税收立法旨在识别拥有美国境外账户或金融资产的美国人士。 金融机构 指托管机构、储蓄机构、投资机构或特定保险公司。 海外非金融机构 指任何不在美国设立的，不属于海外金融机构（“FFI”）的机构。 消极收入 般是指总收入中包括以下收入的部分： (a)股息和股息替代款项（与股息等值的收入）； (b)利息和与利息等值的收入； (c)租金和特许权使用费，至少部分是由海外非金融机构的雇员进行贸易或商业的积极行为而产生的租金和特许权使用费除外； (d)年金； (e)由于上述(a)项至(d)项中的消极收入而产生的财产销售或交换的净收益； (f)来自互换合同的收入； (g)货币汇兑收益； (h)不动产的租金收入，前提是该等收入可以基于不履行或者几乎不履行活动而取得； 上述清单是不完全列举。消极收入的完整介绍请参见www.irs.gov。若您不确定有关收入是否为消极收入，请咨询税务顾问。 关联机构 某一机构构成另一机构的“关联机构”，如果两个机构中由一者控制另一者，或两个机构处于共同的控制之下。在本定义中，“控制”包括直接或间接拥有某一机构50%以上的投票权或价值的情形。尽管存在前述规定，如果两个机构不属于同一家扩展关联集团（“EAG”）的成员，中国可以将该机构视为不是另一机构的关联机构。  
特定美国人士 指任何除被特别排除的人士以外的美国人士。美国税务机构（美国国税局）已经将一些美国人士排除在金融机构根据FATCA要求进行报送的范围之外。通常，某一机构知道，根据美国国税局的特定要求以及美国税收立法（美国国内税收法）的规定，其是否属于排除的情形。若您不确定该机构是否有该特定地位，请访问www.irs.gov以获取更多信息，或咨询税务顾问。以下机构不是特定美国人士： (a)公开交易的公司或公开交易的公司所在的扩展关联集团的成员； (b)美国、美国的任何州、美属领地、任何上述机构的政治性分支机构或者任何由上机构体完全所有的代表机构或代理机构； (c)第501(a)节项下豁免税收的组织或者个人退休金计划； (d)银行； (e)不动产投资信托； (f)受监管的投资公司或者在美国证券交易委员会注册的机构； (g)共同信托基金或者豁免税收的信托； (h)证券、商品或衍生品的美国注册交易员； (i)经纪人；或者 (j)某一计划项下的豁免税收的信托。 纳税人识别号 纳税人识别号或者税收索引号是税务机构在税务系统中，为税务管理之目的用以识别某一人士或商业的独一无二的号码，如同中国的税务登记证号。 美国人士 指 (a)某一美国公民或居民自然人； (b)某一在美国、或根据美国或其任何州的法律组建的合伙企业或公司； (c)某一信托若：(i)美国境内的法院根据所适用的法律有权对与管理该信托有关的几乎全部事项作出命令或判决，以及(ii)某一或某些美国人士有权控制该信托的全部实质性决策，或者某一美国公民或居民死后的遗产；根据美国国内税收法进行解释。 美国纳税人识别号 “纳税人识别号”（TIN），也被称为“美国联邦纳税人识别号”，美国国税局将其作为税务管理的识别编号使用。本编号可通过www.irs.gov网站申请。 (a)对于美国居民和公民而言，本号码是“社会保障号码”（SSN）。您可以通过美国国税局的SS-5表格或者www.irs.gov网站申请社会保障号码。 (b)属于美国纳税人的非美国自然人可以通过美国国税局的W-7表格或者www.irs.gov网站申请“自然人纳税识别号”（ITIN）。 (c)对于组织以及雇主，美国纳税人识别号是雇主识别号（EIN）。本号码可以通过美国国税局的SS-4表格或者www.irs.gov网站申请。关于识别编号以及申请识别编号的流程的更多信息，请访问www.irs.gov。
Controlling Person  in PRC, is generally considered an individual who: (a) Owns an interest of more than 25% of the capital in a company directly or indirectly; (b) Owns an interest of more than 25% of the shares in a partnership directly or indirectly; or (c) Owns an interest of more than 25% of the beneficiary rights in a trust directlyor indirectly. Entity refers to a legal person or a legal arrangement. A Trust is also considered to be an entity. Established securities market refers generally to an exchange that is officially recognized and supervised by a governmental authority in which the market is located and that has a meaningful annual value of shares traded on the exchange. FATCA is an abbreviation of Foreign Account Tax Compliance Act. This United States tax legislation is aimed at identifying U.S. Persons that have an account or financial assets outside of the United States. Financial Institution (FI) means: a custodial institution; a depository institution; an investment entity; or a specified insurance company. Non- Financial Foreign Entity (NFFE) refers to any non-US incorporated entity that is not a Foreign Financial Institution (“FFI”). Passive income refers generally to the portion of gross income that consists of: (a) Dividends and dividend substitute payments (income equivalent to dividend); (b) Interest and income equivalent to interest; (c) Rents and royalties, other than rents and royalties derived in the active conduct of a trade or business conducted, at least in part, by employees of the NFFE; (d) Annuities; (e) Net gains from the sale or exchange of property that gives rise to passive income described under (a) to (d) above; (f) Income from swap-contracts; (g) Foreign currency gains; (h) Rental income of real estate property provided that this income can be obtained by performing little to no activity. The list above is not exhaustive. A complete overview of passive income can be found on www.irs.gov. If you are uncertain whether income is passive income, please consult a tax adviser. Related Entity An entity is a “Related Entity” of another Entity if either entity controls the other entity, or the two entities are under common control. For this purpose, control includes direct or indirect ownership of more than 50% of the vote or value in an entity. Notwithstanding the foregoing, PRC may treat an entity as not a Related Entity of another entity if the two entities are not members of the same Expanded Affiliated Group (“EAG”).  Specified US Person means any US Person other than those specifically excluded. The United States tax authorities (IRS) have excluded certain U.S. Persons from the requirement to be reported by financial institutions pursuant to FATCA. An entity will usually know whether it can be excluded according to specific requirements of the IRS and United States tax legislation (U.S. Internal Revenue Code). If you are uncertain whether the entity has this specific status, please visit www.irs.gov for more information or consult a tax adviser. The following are not Specified US Persons: - 
(a) A publicly traded corporation or member of its expanded affiliated group; (b) The U.S, any states of the U.S., U.S. Territory, political subdivision of any of foregoing or any wholly owned agency or instrumentality thereof; (c) Organisation exempt from tax under Section 501(a) or an individual retirement plan; (d) Banks; (e) Real estate investment trusts; (f) Regulated investment company or entity registered with the U.S. Securities and Exchange Commission; (g) Common trust fund or trust exempt from tax; (h) A U.S. registered dealer in securities, commodities or derivatives; (i) A broker; or (j) Tax-exempt trust under a plan. Taxpayer Identification Number (TIN) A TIN or tax reference number is a unique number used by the tax authorities to identify a person or business in the tax system for the purpose of tax administration, like the number of tax registration certificate in PRC. US Person means (a) A US citizen or resident individual, (b) A partnership or corporation organized in the US or under the laws of the US or any state of the US, (c) A trust if (i) a court within the US would have authority under applicable law to render orders or judgments concerning substantially all issues regarding administration of trust, and (ii) one or more US Persons have the authority to control all substantial decisions of the trust, or an estate of a decedent that is a citizen or resident of the US; As interpreted in accordance with the US Internal Revenue Code. U.S. TIN (U.S. Taxpayer Identification Number) The ‘Taxpayer Identification Number’ (TIN), which is also known as ‘U.S. federal taxpayer identification number’, is used by the IRS as an identification number for tax administration. This number can be requested via www.irs.gov. (a) For residents and citizens of the United States this number is the ‘Social Security Number’ (SSN). You can request a social security number via IRS form SS-5 or www.irs.gov. (b) Non-U.S. individuals who are United States taxpayers can request an ‘Individual Tax Identification Number’ (ITIN) via IRS form W-7 or www.irs.gov. (c) For organizations and employers the U.S. TIN is the Employer Identification Number (EIN). This number may be requested via IRS form SS-4 or www.irs.gov. More information is available about identification numbers and the process to request these numbers on www.irs.gov. 
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以下为存款人上级法人或主管单位信息：
上级法人或主管单位名称
基本存款账户开户许可证核准号
法定代表人（
单位负责人（
姓名
证件种类
证件号码
组织机构代码
以下栏目由开户银行审核后填写：
开户银行名称
开户银行代码
账户名称
基本存款账户开户许可证核准号
账号
开户日期
         本存款人申诸开立单位银行结算账户，并承诺所提供的开户资料真实、有效。
存款人（公章）
年          月          日
开户银行（公章）
年          月          日
人民银行（公章）
年          月          日
经办人（签章）
经办人（签章）
开户银行审核意见:
人民银行审核意见: （非核准类账户除外）
填写说明：          1、申请开立临时存款账户，必须填列有效日期；申请开立专用存款账户，必须填列资金性质。          2、“行业分类”中各字母代表的行业种类如下：A：农、林、牧、渔业；B：采矿业；C：制造业D：电力、燃气及水的生产供应业；E：建筑业；F：交通运输、仓储和邮政业；G：信息传输、计算机服务及软件业；H：批发和零售业；I：住宿和餐饮业；J：金融业；K：房地产业；L：租赁和商务服务业；M：科学研究、技术服务和地质勘查业；N：水利、环境和公共设施管理；O：居民服务和其他服务业；P：教育业；Q：卫生、社会保障和社会福利业；R：文化、教育和娱乐业；S：公共管理和社会组织；T：其他行业。          3、带括号的选项填“√”。          4、申请开立核准类账户，填写本表一式三联，三联申请书由开户银行报送人民银行上海分，行加盖审核章后，一联开户单位留存，一联开户银行留存,一联中国人民银行上海分行留存，申请开立备案类账户，填写本表一式二联，一联存款人留存，一联开户银行留存。
开立单位银行结算账户申请书
）
）
）
）
请选择：
主体标识码
统一社会信用代码
是否特殊经济区内企业
企业类型
机构地址
联系用Email地址
邮政编码
组织机构基本情况表
-
LEI代码
机构名称
住所/营业场所名称及代码
常驻国家（地区）名称及代码
经济类型代码
所属行业属性代码
申报方式
纸质申报或电子凭证申报
开通网上申报
关闭网上申报
统计申报）
备注
经办行名称
机构联系人
机构联系电话
建表日期
机构经办人签章：
银行签章：
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